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Briana O’Connell is op zoek naar een partner...

 

Een rustige, verstandige man. Het tegenovergestelde dus van de impulsieve, opwindende Gianni. Maar als hun beste vrienden verongelukken, blijken ze allebei als voogd voor hun dochtertje te zijn aangewezen...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Gianni Firelli was rusteloos. Het was een prachtige meiavond, en hij zat al een eeuwigheid vast op een feestje ter ere van de geboorte van het kind van Stefano Lucchesi.

De kamer was te vol, de stemmen te luid en als hij nog één keer een krijsende baby onder zijn neus geduwd kreeg, zou hij wel eens kunnen vergeten dat een glimlach de wenselijke reactie was. Met alle baby’s die hier – al dan niet nog in een buik – aanwezig waren, zou je op den duur een royaal voetbalteam kunnen opzetten! Stefano was zo te zien in een zeer vruchtbare familie terechtgekomen.

Alsof dat nog niet erg genoeg was, was Tomasso Massini, een van Gianni’s beste vrienden, een uur geleden met een hoogzwangere vrouw aan zijn zijde verschenen.

Niet jij ook, hè, Tommy, had Gianni gedacht, terwijl hij zijn vriend de hand had gedrukt, zijn vrouw had gekust en de juiste opmerkingen had gemaakt.

De enige aangename afleiding die Gianni tot nu toe was tegengekomen, was een sexy blondine met eindeloos lange benen geweest, maar erg aardig was ze helaas niet gebleken.

Stiekem wierp hij een blik op zijn horloge. Over een paar minuten kon hij wel met goed fatsoen weg. Intussen vroeg hij zich af wat Stefano in vredesnaam had bezield zijn vrijheid op te geven: hij was nu niet alleen echtgenoot, maar ook nog vader! Niet dat Gianni iets tegen het huwelijk of het krijgen van kinderen had. Ooit wilde hij dat ook wel, maar het lag wat hem betrof nog ver in de toekomst!

Stefano en Tommy leken heel gelukkig, maar waarom zou je als weldenkend man zo jong al je vrijheid opgeven?

Als kind hadden Stefano, Tommy en hij samen de drukke straten van Little Italy in Manhattan onveilig gemaakt. Nu zagen ze elkaar niet zo vaak meer, maar bij belangrijke aangelegenheden waren ze er voor elkaar.

En daartoe scheen de geboorte van een baby ook te horen...

Op dat moment liep een van de vele zwagers van Stefano voorbij met een blèrend kind dat een doordringende walm verspreidde.

‘Sorry!’ De jonge vader grijnsde.

Gianni slaagde erin terug te glimlachen. ‘Geeft niet,’ zei hij. Vervolgens zette hij zo snel mogelijk koers naar het terras, waar hij de frisse lucht met diepe teugen inademde. Oké, hij zou hier even blijven genieten van de rust en van het uitzicht op Central Park veertig verdiepingen onder hem, en intussen bedenken of hij vanavond met Lynda wilde afspreken.

Heel even had hij overwogen een excuus te verzinnen en een mooi cadeau te sturen voor de baby, maar het ging hier om het kind van Stefano. Diens bruiloft had hij vanwege slecht weer en gecancelde vluchten ook al moeten missen...

Dus was hij hier.

Net als die blonde vrouw met die eindeloze benen.

Gianni fronste zijn voorhoofd. Moest hij nu weer aan die vrouw denken? Ze had blijkbaar indruk op hem gemaakt – zij het niet op een positieve manier. Het was net zoiets als die keer dat hij kiespijn had gehad: of hij wilde of niet, steeds weer had het puntje van zijn tong de pijnlijke plek opgezocht.

Toen Gianni de enorme woonkamer van het echtpaar Lucchesi rondkeek, zag hij haar staan. In geanimeerd gesprek met Karen, de vrouw van Tomasso, alsof ze oude vriendinnen waren. Ze glimlachte, raakte Karens arm aan en grijnsde zelfs.

Tegenover hem had ze het optrekken van een mondhoek al te veel moeite gevonden!

Niet dat hij daarmee zat. Ze was absoluut zijn type niet. Hij hield van kleine, elegante vrouwen met donker haar, die vooral heel vrouwelijk waren. Zoals Lynda. Die had alle rondingen op de juiste plaatsen, terwijl deze blondine wel een jongetje leek. Lynda glimlachte als een man naar haar glimlachte. Deze vrouw niet. Ze was duidelijk zuinig met haar gunsten.

Een ober liep het terras op. ‘Iets te drinken, sir?’

Gianni knikte, pakte een glas rode wijn van het blad en bracht het naar zijn lippen.

De blonde vrouw en hij waren tegelijkertijd in het appartementengebouw aangekomen. De deuren van de privélift naar het penthouse waren net dichtgegleden, toen hij een vrouwenstem had horen roepen. Tegelijkertijd had een slanke hand zich tussen de deuren gewurmd.

Met een druk op de knop had Gianni de deuren weer geopend en hij had oog in oog gestaan met een blonde vrouw. Niet mijn type, was zijn eerste gedachte geweest.

Hij had haar een beleefde glimlach geschonken. ‘Sorry, ik had je niet zien aankomen.’

Argwanend had ze hem aangekeken. ‘Dit is een privélift,’ had ze toen meegedeeld.‘Hij gaat alleen maar naar het penthouse.’

‘Komt dat even goed uit,’ had hij droogjes gezegd. ‘Daar moet ik ook naartoe.’

 

‘Heeft de portier –’

‘Wil je soms mijn paspoort en rijbewijs zien?’ Hij had niet langer geglimlacht. ‘Of misschien kan ik beter om die van jou vragen?’

Daarvan had ze toch lichtelijk moeten blozen.

‘Ik ga naar het feestje van de Lucchesi’s.’

‘Ik ook. Tenminste, als jij niet de rest van de dag de liftdeuren blijft blokkeren.’

Ze was de lift in gestapt en naast hem komen staan, haar blik recht vooruit.

Hij had nog een poging gewaagd. ‘Ben je een vriendin van Fallon?’

‘Nee,’ had ze gezegd, zonder hem aan te kijken.

‘Van Stefano?’

‘Nee.’

‘Ben je dan –’

‘Ik geloof niet dat jou dat iets aangaat.’ Ze had hem een ijzige blik toegeworpen. ‘En ik heb geen interesse.’

Toen had hij een blos niet kunnen onderdrukken. ‘Ik kan je verzekeren,’ had hij gezegd, ‘dat ik geen enkele –’

Op dat moment was de lift tot stilstand gekomen en waren de deuren opengeschoven.

Even had hij nog overwogen haar eens precies te vertellen wat hij van haar dacht, maar dat zou wel heel kinderachtig zijn geweest. Bovendien was Stefano bijna onmiddellijk op hen af komen lopen.

Met een soort vreugdekreet was de blonde vrouw langs hem geschoten en had zich in Stefano’s armen gestort.

Misprijzend had Gianni toegekeken. Blijkbaar was de glimlach van de IJsprinses voorbehouden aan een selecte groep. Vervolgens had hij zich tussen de gasten gemengd.

Nu stond hij dus weer naar haar te kijken. En weer was daar die glimlach, deze keer voor Fallon en haar dochtertje. Nadat ze de trappelende baby van Fallon had overgenomen, maakte die glimlach zelfs plaats voor een echte lach. Een hese lach, die onder de juiste omstandigheden uitermate sexy zou zijn!

Gianni kneep zijn ogen een stukje dicht. Nu hij beter keek, constateerde hij dat hij een paar dingen toch niet helemaal goed had gezien. Haar haar was niet blond, maar goudkleurig. Ook was ze beslist niet mager. Wel slank, maar met mooi gewelfde heupen en billen.

Toen ze, nog steeds lachend, de baby hoog optilde, gingen haar borsten omhoog, en je moest wel blind zijn om niet te zien dat deze prachtig rond en vol waren... en niet in bedwang gehouden werden door een beha.

Wat zich daar aftekende onder die bleekgroene zijden jurk sprak danig tot de verbeelding, en onwillekeurig vroeg Gianni zich af hoe het zou aanvoelen als...

Waar was hij in vredesnaam mee bezig? Dit was een geboortefeest, geen vrijgezellenparty! Het was maar goed dat hij op het terras stond en de mensen in de kamer de rug kon toekeren, want al die vreemde gedachten hadden zijn lichaam niet onberoerd gelaten.

Gianni concentreerde zich op de ondergaande zon, die de skyline van Manhattan in een oranje gloed zette, een gloed die hem onwillekeurig deed denken aan de borsten van de blonde vrouw.

Dus richtte hij zijn aandacht op de planten op het terras. Groen. Groen als de jurk die de vrouw als een tweede huid omsloot...

‘Ze is echt geweldig, hè?’ Grijnzend kwam Stefano naast hem staan, een fles wijn in zijn hand.

Gianni hield zijn glas op. ‘Was het zo duidelijk?’ vroeg hij, een tikje beschaamd.

‘Moet je dat nog vragen? Natuurlijk!’

Gianni slaakte een zucht. ‘Je wordt bedankt.’

‘Hé, het is toch gewoon zo?’

‘Jij hebt makkelijk praten, Lucchesi.’

‘Dat is waar, maar zo veel schoonheid laat toch niemand onberoerd?’

‘Laten we nu ook weer niet overdrijven,’ zei Gianni. ‘Ze is aantrekkelijk, als je van dat type houdt.’

‘Aantrekkelijk?’

‘Ja. Je weet wel, alles op de juiste plaats.’ Stefano keek hem aan alsof hij gek was geworden en onwillekeurig moest Gianni denken aan de manier waarop de blonde vrouw hem had begroet. ‘Maar daarom is ze nog niet bloedmooi.’

‘Je maakt toch een grapje, hè?’

‘Waarom zou ik? Ik ben hartstikke serieus. Bovendien heeft ze de charmes van een vogelspin.’

Een grimmige uitdrukking verscheen op het gezicht van Stefano. ‘Wees maar blij dat we al zo lang vrienden zijn, Firelli, anders zou je ervan lusten.’

‘Wat hèb jij, man? Wil je me nu wat aandoen, alleen omdat ik een vrouw niet net zo mooi vind als jij?’

‘Dat heb je goed begrepen. Deze vrouw... deze vrouw is...’ Stefano trok zijn wenkbrauwen op. ‘Over welke vrouw hebben we het eigenlijk?’

Was dit een voorbeeld van wat er met een man gebeurde als hij trouwde en kinderen kreeg? Raakte hij niet alleen zijn vrijheid, maar ook zijn gezonde verstand kwijt? ‘Die blonde vrouw, natuurlijk,’ verklaarde Gianni ongeduldig. ‘Die vrouw die jou zo... hartelijk begroette. Vindt Fallon dat trouwens niet vervelend?’

Met grote ogen keek Stefano hem aan. Toen gooide hij zijn hoofd in zijn nek en bulderde van het lachen.

‘Fijn,’ zei Gianni op ijzige toon. ‘Blij dat jij dat –’

‘De blonde vrouw,’ wist Stefano met moeite uit te brengen. ‘Je had het over de blonde vrouw!’

‘Zo kan ie wel weer.’ Met een klap zette Gianni zijn glas op het dichtstbijzijnde tafeltje en zette koers naar de deur.

Stefano greep hem bij de arm. ‘Waar ga je naar toe, ouwe gek?’

‘Lucchesi,’ siste Gianni tussen zijn tanden, ‘ik veeg liever niet de vloer met je aan onder het toeziend oog van je gasten, maar als het moet –’

‘Ik had het over mijn dochter!’

‘Ja. En ik zei...’ Gianni zweeg abrupt. ‘Je dochter?’ Een warme blos steeg naar zijn wangen. ‘Jij had het over... over –’

‘Over Cristina. Uiteraard. En jij dacht dat ik het over een vrouw had.’

‘Shit.’ Gianni draaide zich om en legde zijn armen op de balustrade van het terras, terwijl hij niets ziend de vallende schemering in staarde. Het werd steeds erger. ‘Je hebt gelijk,’ mompelde hij. ‘Ik ben gek.’

Stefano grinnikte. ‘Blij dat we het daarover eens zijn.’ Na een korte stilte schraapte hij zijn keel en vroeg: ‘En, over welke blonde vrouw hebben we het?’

‘Dat doet er niet toe.’ Gianni maakte een afwerend gebaar. Meteen voegde hij eraan toe: ‘De vrouw die zich na binnenkomst onmiddellijk in je armen stortte.’

‘Dat doen alle vrouwen, Firelli.’

Nu grinnikte Gianni. ‘Laat je echtgenote het maar niet horen.’

‘Wat mag zijn echtgenote niet horen?’ Glimlachend kwam Fallon bij hen staan. ‘Leuk je weer te zien, Gianni.’

Gianni glimlachte terug en kuste haar op de wang. ‘Dat is wederzijds, Fallon. Het moederschap heeft je mooier dan ooit gemaakt... voor zover dat nog mogelijk was.’

Fallon sloeg haar wimpers even neer. ‘Jullie Sicilianen weten wel hoe je een vrouw moet inpakken.’

‘Niet alle vrouwen zijn daar anders gevoelig voor,’ zei Stefano. Bij het zien van Fallons vragend opgetrokken wenkbrauwen voegde hij eraan toe: ‘Het schijnt dat een van onze gasten de kans op een notering in Gianni’s adresboekje heeft afgewezen.’

‘Stefano,’ zei Gianni op waarschuwende toon.

Stefano sloeg zijn arm om zijn vrouw. ‘Kom op, niet zo verlegen. Als jij interesse hebt voor een van onze gasten –’

‘Dat heb ik niet,’ zei Gianni snel. ‘Ik zei alleen –’

‘Wijs haar maar aan,’ zei Fallon, ‘dan stel ik jullie aan elkaar voor.’

Gianni keek naar Stefano, die een grijns van oor tot oor op zijn gezicht had. ‘O verdorie, Lucchesi! Fallon, de fantasie van je man is een beetje op hol geslagen.’

‘Ik weet wie het is,’ zei Stefano.

‘Dat weet je helemaal niet,’ sputterde Gianni tegen. ‘Hoeveel blonde vrouwen zijn hier wel niet?’

‘Je zei dat ze zich in mijn armen had gestort.’

‘En?’

‘En dat ze aantrekkelijk was.’ Stefano gaf zijn vrouw een knipoog. ‘Aantrekkelijk, maar niet beeldschoon.’

‘Wat wil je nu eigenlijk zeggen?’ vroeg Gianni koel.

‘Dat ik weet over wie je het hebt,’ antwoordde Stefano zelfvoldaan. Even zweeg hij om de spanning op te bouwen, toen verklaarde hij: ‘De dame in kwestie is mijn schoonzus.’

Gianni staarde zijn vriend aan: ‘Jouw –’

‘Hij had het over Briana,’ zei Stefano tegen Fallon. ‘Waarom zou een man die een vrouw wel aantrekkelijk maar niet echt mooi vindt zo gefascineerd zijn door haar?’

‘Dat ben ik niet. Ik heb dat type vrouw nooit echt interessant... O, shit, ik maak het er niet beter op, hè?’

‘Nee,’ beaamde Fallon opgewekt. Ze maakte zich los van haar man en stak haar arm door die van Gianni. ‘Er zit niets anders op dan je door mij aan Bree te laten voorstellen, zodat je erachter kunt komen wat je nu eigenlijk precies niet interessant vindt!’

Als een boer met kiespijn lachte hij mee met Fallon en Stefano en liet zich de kamer weer in sleuren. Een snelle blik leerde hem dat er van Bree of Briana, of hoe ze ook heette, tot zijn grote opluchting geen spoor meer te bekennen was.

‘Ik zou heel graag met haar kennismaken,’ loog hij dat het gedrukt stond. ‘Jammer dat ze blijkbaar al weg is.’

‘Ze is boven de baby aan het verschonen,’ verklaarde Fallon, terwijl ze met hem in de richting van de trap liep. ‘Zo gemakkelijk kom je er niet vanaf.’

‘Fallon, hoor eens, het spijt me. Ik had dat niet moeten zeggen over je zus. Ze is vast heel aardig. En mooi. En –’

‘Bree,’ zei Fallon. ‘Daar ben je.’

Toen Gianni zich omdraaide, zag hij een vrouw de trap af komen. Hij had het goed gezien. Briana O’Connell was niet mooi. Ze was een verpletterende verschijning!

Een massa blond haar, blauwe ogen in de kleur van de zee. Een uitnodigende mond, roze als een roos in de knop. Stevige borsten, een slank middel, mooi gewelfde heupen en lange, eindeloze benen...

Geen ijzige blik dit keer; ze keurde hem nauwelijks een blik waardig.

‘Bree, dit is Gianni Firelli. Gianni, mijn kleine zusje, Bree.’

‘Ik heet Briana,’ zei de blonde verschijning, die vervolgens haar aandacht op Fallon richtte. ‘Je dochter viel in slaap zodra ik haar in bed legde. Ik heb haar onder de hoede van de nanny achtergelaten. Is dat goed?’

‘Prima. Eh, Bree? Gianni en Stefano zijn al heel lang bevriend.’

Nu dan toch die ijzige blik. ‘Leuk voor hen. Als jullie me nu willen excuseren...’

‘Waarom zou ik?’ Het was eruit voor hij het wist. Hij liep naar haar toe en zei zo zacht dat alleen zij het kon horen: ‘Ben je altijd zo onbeschoft, of is dit iets persoonlijks?’

Even vlamde er iets in haar blauwe ogen. Toen fluisterde ze: ‘Vlei jezelf maar niet.’

Het volgende moment was ze verdwenen.

Nooit eerder had Gianni begrepen wat iemand bedoelde als hij zei dat zijn bloed kookte. Nu wel. Hij bedacht hoe het zou zijn om achter haar aan te gaan en haar eens flink door elkaar te rammelen... Of haar in zijn armen te tillen en haar mee te nemen naar een kamer waar hij haar zou kunnen ontdoen van die ijzige blik en die groene jurk, waar hij zijn handen in haar haar zou kunnen begraven en haar zou kunnen kussen tot ze volkomen weerloos was...

‘Het spijt me vreselijk, Gianni.’

Hij knipperde eens met zijn ogen en keek Fallon aan, die er al net zo geschokt uitzag als hij zich voelde.

‘Bree is nooit zo... onbeleefd. Ik weet niet wat haar bezielde.’

Met enige moeite wist hij een glimlachje te produceren. ‘Het geeft niet.’

‘Jawel, het geeft wel. Ik ga haar halen en –’

‘Nee,’ onderbrak hij haar op scherpe toon. Zachter ging hij verder: ‘Echt, Fallon, ik ben niet beledigd of zo.’

‘Dat zou je wel moeten zijn. Ik zal haar –’

‘Laat nu maar. Misschien heeft ze een zware dag gehad.’

‘Bree? Een zware dag?’ Fallon snoof. ‘Mijn zus doet nooit dingen die zwaar kunnen uitvallen.’

‘Heeft ze geen werk?’ wilde Gianni weten.

‘Dat wisselt nogal eens. Ze is fotograaf geweest, reisadviseuse, verkoopster, research assistent voor een spelshow...’ Fallon glimlachte. ‘Mijn moeder zegt dat ze op zoek is naar zichzelf, maar eerlijk gezegd denken mijn andere zus en ik dat ze gewoon nogal grillig is.’

Gewoon nogal onbetrouwbaar dus. En onbeschoft, en nukkig.

‘Fallon.’ Hij nam de handen van de gastvrouw in de zijne. ‘Ik heb een geweldige middag gehad.’

‘Je gaat toch niet nu al weg?’

Hij glimlachte, bracht haar handen naar zijn lippen en drukte er een kus op. ‘Ik ben bang van wel. Ik heb nog een afspraak vanavond.’

‘Jammer. We hadden gehoopt dat je na afloop nog even zou blijven, om bij te praten met Stefano.’

‘Een andere keer. Dat beloof ik je. Wil je hem namens mij gedag zeggen?’

‘Dat zal ik doen.’ Fallon stak haar arm door de zijne, terwijl ze langzaam naar de lift liepen. ‘En Gianni... het spijt me echt heel erg van mijn zus.’

‘Dat hoeft echt niet. Zoiets gebeurt me wel vaker.’

‘Leugenaar! Jij hoeft maar naar een vrouw te glimlachen, en ze ligt al in katzwijm!’

‘Jij zegt het.’

Ze lachte, ging op haar tenen staan en gaf hem een kus. ‘Fijn dat je er was. En dank voor je prachtige cadeau voor Cristina.’

‘Heel graag gedaan. Ciao, Fallon.’

‘Dag, Gianni.’

De lift was er al. Hij liep naar binnen en bleef glimlachen tot de deuren dichtschoven. Toen pakte hij met gefronst voorhoofd zijn mobiele telefoon.

Lynda nam onmiddellijk op. ‘Hallo,’ fluisterde ze met dat hese stemgeluid waarop zijn lichaam altijd onmiddellijk reageerde.

Nu echter niet, vreemd genoeg.

‘Met mij,’ zei hij.

‘Gianni,’ kirde ze. ‘Ik hoopte al dat je zou bellen. Kom je hierheen?’

De lift was inmiddels beneden aangekomen. Hij liep de hal door en knikte naar de portier die de deur voor hem openhield. ‘Samen eten?’ zei hij in de telefoon.

‘Natuurlijk, lieverd. Buiten de deur? Moet ik iets moois aantrekken... Of zal ik die roze zijden badjas die ik van jou heb gekregen aanhouden? Ik ben net in bad geweest...’

Roze. Net als de lippen van Briana O’Connell.

‘Gianni? Versta je me wel?’

‘Ja, hoor, Lynda.’ Hij schraapte zijn keel.

‘Waar wil je naar toe? We zouden dat nieuwe restaurant kunnen proberen, dat restaurant waarover iedereen het heeft: Green Meadows. Schijnt fantastisch te zijn.’

Green Meadows. Groen, als de jurk waarin Briana’ s lichaam zo prachtig was uitgekomen...

‘Gianni?’

Plotseling wist Gianni wat hij wilde. Met Briana O’Connell had dat niets te maken. Helemaal niets. Het zat er al weken aan te komen en het werd tijd spijkers met koppen te slaan. ‘Lynda?’

‘Ja?’

‘Je hoeft nergens te reserveren. Ik ben over een minuut of twintig bij je.’ Na een korte stilte voegde hij er op zachtere toon aan toe: ‘En kleed je aan. Oké?’

‘Gianni? Gaat het wel goed met je?’

‘Twintig minuten,’ herhaalde hij, en hing op.

Een uur later verliet hij het appartement van Lynda voor de laatste keer. Hij vond het vreselijk dat hij haar aan het huilen had gemaakt, maar aan het begin van hun relatie waren ze het erover eens geweest dat ze geen van beiden iets vasts wilden en dat ze er op eerlijke wijze ook weer een einde aan zouden maken als de tijd daar rijp voor was.

‘Dat weet ik wel,’ had ze gesnikt toen hij haar daaraan had herinnerd, ‘maar ik dacht dat er iets veranderd was.’

Er was helemaal niets veranderd. Zoals gewoonlijk. Aan het eind van een relatie zeiden vrouwen nu eenmaal vaak iets heel anders dan aan het begin.

Hij slaakte een zucht. Het was inmiddels donker geworden en hij verlangde ernaar deze vreemde dag voorgoed achter zich te laten. Hij wilde al een taxi aanhouden, maar besloot toen naar huis te gaan lopen.

Morgen zou hij Lynda iets moois sturen om haar op te vrolijken. Een armband wellicht. Duur genoeg om zijn geweten te sussen. Eerlijkheid was prima, maar een relatie als een donderslag bij heldere hemel beëindigen?

Om precies te zijn was die gedachte vanmiddag pas bij hem opgekomen. Tot dat feestje, tot hij in de ogen had gekeken van de vrouw die hèm absoluut niet interessant vond, was hij volmaakt tevreden geweest met de gang van zaken.

Tot hij in die ogen dat vuur had zien oplaaien...

Er stak een verrassend frisse wind op. Gianni sloeg de kraag van zijn jasje omhoog, stak zijn handen in zijn zakken en zette er stevig de pas in.


Hoofdstuk 2

 

 

 

‘Waarom mocht je hem niet?’

Bree keek op van haar salade. Daar was dan toch eindelijk de vraag waarop ze had zitten wachten sinds Fallon had gebeld om haar mee uit lunchen te vragen. Dat het een week had geduurd voordat Fallon contact met haar had opgenomen, mocht een wonder heten.

‘Wie?’ vroeg Bree onschuldig.

‘Je weet best wie ik bedoel. Gianni Firelli.’

Bree stak een tomaatje in haar mond en kauwde bedachtzaam. Ze zou zich nog steeds van den domme kunnen houden, of ze zou tegen haar zus kunnen zeggen dat het haar niets aanging, maar te oordelen naar Fallons vastberaden gezicht zou ze daarmee geen genoegen nemen. Dan moest ze het maar zo snel mogelijk afhandelen.

‘Ik neem aan,’ zei ze, terwijl ze haar vork neerlegde, ‘dat je bedoelt dat ik niet aan zijn voeten ben gevallen?’

‘Aan zijn voeten vallen? Als je hem gewoon gedag had gezegd, was dat al heel aardig geweest.’

‘Ik heb hem gedag gezegd.’

‘Je snapt me wel, Bree. Je snauwde hem gewoon af!’

‘Dat deed ik helemaal niet.’

‘Echt wel. Ik kan er nog steeds niet bij dat je zo onbeschoft was.’

Onbeschoft? Nu stak ook Bree haar kin in de lucht, net als Fallon. ‘En ik kan er niet bij dat jij nog steeds denkt dat ik zes ben.’

‘Je was gewoon grof.’

‘Ik was eerlijk.’

‘Grof zijn betekent niet dat je ook eerlijk bent.’

‘Dat zeg jij. Eet je dat broodje nog op?’

‘Nee. En verander nu niet van onderwerp.’

‘Dat doe ik niet. Ik heb alleen geen zin naar dit gezeur te luisteren.’

‘Je manieren lieten ernstig te wensen over.’

‘Ik weet niet hoe ik je dit moet vertellen,’ zei Bree liefjes, ‘maar je bent mijn zus. En dus niet mijn moeder.’

‘Dat is maar goed ook! Als mams vliegtuig geen vertraging had gehad, zou ze op tijd op het feestje zijn geweest om jou in actie te zien. Kun je je voorstellen hoe zij zou hebben gereageerd?’

‘Nee.’ De stem van Bree was werkelijk suikerzoet nu. ‘Vertel het me maar.’

Daarop had Grote Zus duidelijk niet gerekend. ‘Nou, ze zou... ze zou...’

‘Me zonder eten naar mijn kamer hebben gestuurd? Mijn zakgeld hebben ingehouden?’

De zussen staarden elkaar aan. Toen slaakte Fallon een zucht. ‘Oké, misschien was mijn reactie wat overdreven.’

‘Je meent het!’ Bree pakte haar vork weer op.

‘Maar je was wel erg kortaangebonden.’

‘Ik wilde er zeker van zijn dat de boodschap overkwam.’

‘En die was?’

‘Dat ik geen interesse had.’

‘Gianni is een bijzonder aardige vent.’

‘Ongetwijfeld.’

‘En hij ziet er goed uit.’

‘O ja?’ Bree haalde haar schouders op, legde haar vork weer neer en pakte de boter. ‘Dat zal wel.’

‘Kom op zeg, dat is je vast niet ontgaan.’

‘Wat mij niet is ontgaan,’ zei Bree, een stuk van het broodje brekend, ‘is dat Gianni Firelli eruit ziet om op te vreten.’

‘Natuurlijk ziet hij... Wàt zei je?’

‘Je hebt me wel verstaan. Hij is lang, heeft schouders van hier tot Tokio, is van top tot teen één grote spierbundel en heeft daarbij zwart haar, groene ogen en het gezicht van een Griekse god –’

‘Romeins.’ Met grote ogen staarde Fallon haar aan.

‘Detail. Het gaat erom dat het een kerel is waarvan alle vrouwen gaan kwijlen.’ Bree pakte haar glas witte wijn en glimlachte om de verbijsterde uitdrukking op het gezicht van haar zus. ‘Kom op, Fallon, ik ben toch niet blind? Dacht je nu echt dat ik dat niet had gezien?’

‘Ik weet niet wat ik dacht,’ antwoordde Fallon, die er wat gemakkelijker bij ging zitten. ‘Vertel.’

‘Wat valt er verder nog te vertellen? Ik ben ervan overtuigd dat er heel wat vrouwen op je feestje waren die maar al te graag aan hem waren voorgesteld.’

‘Maar?’

‘Maar, zoals ik ook al tegen Karen zei –’

‘Karen?’ Vragend keek Fallon haar aan.

‘Karen Massini, de vrouw van Tomasso.’

‘O, ja. Ik vergeet steeds dat jullie elkaar al kenden voordat ik met Stefano trouwde.’

‘En hoe!’ Bree rolde met haar ogen. ‘Dikke vriendinnen waren we toen we studeerden. Toen ze met Tomasso trouwde en naar Californië verhuisde, is het contact een beetje verwaterd, maar sinds ze zwanger is en ze weer naar New York zijn verhuisd –’

‘Ja, oké, ik weet het weer.’ Fallon wilde maar al te graag terug naar het oorspronkelijke onderwerp. ‘Je had het dus met Karen over Gianni?’

‘Ze zei dat ze had gezien dat hij naar me keek en... Nou ja, je weet wel hoe dat gaat.’

Het liefst had Fallon haar zus eens even stevig door elkaar geschud. ‘Ga nu niet lopen koppelen, cara,’ had haar man bij het ontbijt gezegd. ‘Het klikte niet tussen Gianni en Briana. Dan houdt het op.’ Stefano had haar in zijn armen genomen. ‘Liefde op het eerste gezicht is nu eenmaal niet voor iedereen weggelegd.’

Nee. Liefde niet misschien. Maar dat er iets was gebeurd tussen Stefano’s vriend en haar zusje, daarvan was Fallon overtuigd. Karen was niet de enige die had gezien hoe hij naar Bree had gekeken. En zij naar hem, al had ze nog zo onaardig tegen hem gedaan.

‘Nee,’ zei ze nu. ‘Ik weet niet hoe dat gaat. Wat zei Karen?’

‘O, dat weet ik niet precies meer.’ Bree depte haar lippen met haar servet en schoof haar bord opzij. ‘Zoiets als dat ik toch op zijn minst wel een keer kon glimlachen naar die arme kerel.’

‘Zie je wel? Je was zo onbeleefd dat het andere mensen ook opviel. Arme Gianni.’

‘Die arme Gianni,’ zei Bree met een stem die droop van sarcasme, ‘heeft net zoveel behoefte aan mijn sympathie als een beer aan een bontjas. Hij heeft een minnares.’

‘O.’

‘Ja. O. Hij heeft een minnares en toch probeert hij iets bij mij. Hoe denk je nu over hem? Of vond hij het niet nodig jullie te vertellen dat we samen in de lift stonden, en dat hij al avances probeerde te maken voor de deuren goed en wel dicht waren?’

‘Tja,’ zei Fallon, terugdenkend aan de eerste keer dat zij haar man ontmoette.
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